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ENDÜLÜS ARAP EDEBİYATININ GELİŞMESİNDE 

KADIN ŞAİRLERİN ROLÜ

 

Ömer ĠSHAKOĞLU

 

Öz 

Endülüs yarımadasının yaklaĢık 711 yılında Müslümanlar tarafından 

fethedilmesiyle buradan ayrıldıkları tarih arasındaki uzun zaman zarfında ortaya 

konulan medeniyetin ihtiĢamının ve uygarlık tarihine getirdiği yeniliklerin hatırı 

sayılır bir yere sahip olduğu bilinmektedir. Medeniyetin her alanında kendini iyice 

hissettirmeye baĢlayan bu yenilikler, edebiyat sahasında da kendini göstermeye 

baĢlamıĢ ve sahip olduğu o muhteĢem kültürün etkisiyle bu alanda önemli 

Ģahsiyetlerin yetiĢmesine vesile olmuĢtur. 

Endülüs‟te ortaya çıkan Arap edebiyatının geliĢmesinde erkek Ģairlerin yanı 

sıra kadın Ģairlerin de hatırı sayılır bir rolü vardır. Kadın Ģairler, Doğu‟da 

kurulmuĢ olan geleneksel Arap edebiyatına oranla Batı‟da geliĢen Endülüs 

edebiyatında daha çok yer bulmuĢ ve pay sahibi olmuĢlardır. Siyasi, sosyal, 

ekonomik ve kültürel hayatın her alanında söz sahibi olan bu kadın Ģairler, 

duygularını gayet açık bir Ģekilde ve tam bir özgürlük içerisinde dile 

getirmiĢlerdir. Öyle ki kaleme alınan bu Ģiirler arasında yer alan bazı beyitler, 

önde gelen Arap Ģairlerinin meĢhur beyitleri arasında yer almıĢtır. 

Biz bu makalemizde, Endülüs Arap edebiyatı denince akla gelen meĢhur 

erkek Ģairlerin gölgesinde kalmıĢ bu kadın Ģairleri ön plana çıkararak, edebiyat 

dünyasında hak ettikleri ve layık oldukları konuma ıĢık tutmaya çalıĢıp 

Ģiirlerinden örnekler sunmaya çalıĢacağız. 

Anahtar Kelimeler: Endülüs, Arap, Edebiyat, Kadın, ġair. 

Role of The Poetesses in The Development of Andalusian Arabic 

Literature 

Abstract 

It is known that -within the long period between the conquest of the 

Andalusia peninsula by Muslims, approximately by the year 711, and the date of 

their departure-, the magnificence of the civilization shown, and the novelties it 

brought to the history of civilization, possess a remarkable place. These novelties 
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that started to make themselves felt fairly in all fields of the civilization, also 

started to show themselves in the literature field and with the effect of that 

magnificent culture that they possessed, conduced bringing up of important 

personages in this field. 

In the development of Arabic literature which showed in Andalusia, -as well 

as the poets-, the poetesses also have a reputable role. Poetesses, -compared to the 

traditional Arabic literature that is founded in the East-, found more place in the 

Andalusian literature that was developing in the West and gained share in. These 

poetesses who had a voice in every fields of political, social, economical and 

cultural life, uttered their emotions quite clearly and in a total freedom. So that, 

some strophes that exist in these poems that are written, appeared among the 

famous strophes of leading Arabian poets. 

We, in this article of us, -featuring these poetesses who stay in shadow of the 

famous poets that come to mind when Andalusian Arabic literature is mentioned-, 

are going to endeavor to present samples from their poems, trying to shed light on 

the position they deserve and condign in the world of literature. 
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Müslümanlar tarafından yaklaĢık sekiz yüz yıl boyunca (711-1492) 

hüküm sürülen Ġspanya‟da kurulan medeniyetin adı olan Endülüs, siyasi tarih 

bakımından çeĢitli dönemlere ayrılır. Bu ayırım, her alanda olduğu gibi 

edebiyat alanındaki geliĢim evrelerini takip edebilmemiz bakımından da 

önemlidir.  

Tarihçiler bu dönemleri Ģu Ģekilde ayırmıĢtır
1
: 

1- Fetih ve Valiler Dönemi (711-755) 

2- Endülüs Emevileri (756-1031) 

a) Emirlik Dönemi (756-929) 

b) Halifelik Dönemi (929-1031) 

3- Mülûkü‟t-Tavâif Dönemi (1031-1090) 

4- Murâbıtlar Dönemi (1090-1147) 

5- Muvahhidler Dönemi (1147-1229) 

6- Gırnata Benî Ahmer Emirliği (1238-1492) 

 

Endülüs Şiirinin Doğuşu 

Yukarıda adı geçen dönemlerin ilki sayılan Valiler Dönemi‟nde henüz 

siyasi istikrar sağlanamaması ve iç çekiĢmeler yaĢanması dolayısıyla edebiyat 

da fazla geliĢme kaydedememiĢtir. Toplumun çalkantılı olması insanlarda 

tedirginlik yaratmıĢ ve Ģiir söylemek için gerekli Ģartlar oluĢmamıĢtır. Bu 

yüzden bu dönemde sayıları az olan Ģairlerin çoğunun Doğu‟dan göç etmiĢ 

olduğunu görüyoruz. Bunlar arasında Ebu‟l-Ecreb Ca„vene Farazdak‟la aynı 

seviyede görülüyor ve Vali Ebu‟l-Hattâr ise Endülüs‟ün ʽAntara‟sı kabul 

ediliyordu. Bu Ģairler Ģiirlerini her ne kadar mekân olarak Endülüs‟te 

yazmıĢlarsa da eserleri Ģekil, üslûp ve tema bakımından Doğu‟dakileri 

andırıyordu
2
. 

Endülüs Emevileri Dönemi‟nde ise siyasi istikrara kavuĢan ülke, Doğu‟da 

yıkılan Emevî Devleti‟nin (661-750) bütün birikiminin Endülüs‟e taĢınmasıyla 

oldukça güçlü hale geldi. Çünkü daha önce Doğu‟da kurulmuĢ olan bu devlet, 

büyük bir medeniyetin mirasını taĢıyordu ve artık bu miras Batı‟da yani 

Ġspanya‟da yeniden hayat buluyordu. Ayrıca ilim tahsil etmek için Doğu‟ya 

giden Endülüslü âlimler de geri dönmeye baĢlamıĢtı. Bunlar arasında Ġmam 

Mâlik‟in el-Muvatta isimli kitabının râvilerinden olan Yahya b. Yahya el-

Leysî ve el-Makarrî‟nin “Endülüs‟ün âlimi” lakabını verdiği Abdülmelik b. 

Habib es-Selemî vardı. Bu ve benzeri âlimler, Doğu‟nun esintilerini Batı‟ya 
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taĢımıĢ ve el-Asmaʻî, el-Kisâî ve el-Ferrâ gibi âlimlerin kitablarını 

Endülüslülere tanıtmıĢlardır. Ayrıca Halife ve Emirlerin ilmi ve edebi 

faaliyetleri desteklemeleri sonucunda Ebû Ali el-Kâlî gibi önde gelen âlimler, 

Doğu‟nun edebiyatını Batı‟ya nakletmiĢlerdir. Bunun sonucunda kültürel 

hayat hareketlenmiĢ ve yeni yetiĢmekte olan Ģairler kendilerine zemin 

bulmuĢlardır. Endülüs‟te baĢlangıçta Doğu‟yu taklit etme Ģeklinde geliĢen Ģiir, 

zamanla kendine has bir tavır ve özellik kazanarak bağımsızlığını ilan etmiĢtir. 

Daha sonraki dönemlerde de sürekli geliĢme kaydederek Ģekil, üslûp ve tema 

bakımından yeni ve orjinal türlerin ortaya çıkmasını sağlamıĢtır
3
. 

- Endülüs Şiirinin Özellikleri 

Hiç Ģüphesiz Endülüs Ģiiri zamanla kendine has bir tavır ve özellik 

kazanarak Ģekil, üslûp ve tema bakımından yenilikler getirmiĢtir. Bu 

yeniliklerin ortaya çıkmasında Ġspanya‟nın doğa ve tabiatının yanı sıra yaĢam 

tarzı ve coğrafi konumu da etkili olmuĢtur. Doğudakine göre daha kolay ve 

anlaĢılır bir dile sahip olan Endülüs Ģiiri, felsefe ve derin düĢüncelerden 

uzaktır. EĢsiz doğa tasvirleri ve teĢbihler zarif kelime ve kalıplar kullanılarak 

dile getirilmiĢ ve adeta insanın ruhunu okĢamıĢtır. Kaleme alınan Ģiirlerin 

bestelenmeye de uygun olması için daha çok hafif vezinler tercih edilmiĢ ve 

muvaĢĢah ile zecel türü keĢfedilmiĢtir
4
. 

Ele alınan konulara gelince, Doğu‟da yaygın olarak kullanılan medih, 

gazel ve hamriyyat temaları Endülüs‟te de çokça ele alınmıĢ, ancak hikmet ve 

zühd konuları terk edilmiĢtir. Vasıf ve tasvir konularında Endülüslü Ģairler 

Doğu‟daki Ģairlere büyük oranda üstünlük sağlamıĢ, bunun yanı sıra 

Endülüs‟e has yeni temalar da ortaya çıkmıĢtır. Bunlar arasında, Endülüs‟te 

bir biri ardınca yıkılan Müslüman memleketleri için yazılan mersiyeler baĢta 

gelir. ġair Ġbn Abdûn‟un Badajoz Ģehrinde hüküm süren Benî‟l-Aftas için 

yazdığı mersiye ile Salih b. ġerif er-Rundî‟nin Endülüs için yazdığı ağıt buna 

en güzel örnektir. Bir diğer tür ise, içinde bulunulan zor Ģartlardan kurtulmak 

için diğer bölgelerin yönetici ve idarecilerinden yardım talep etmek üzere 

yazılmıĢ kasidelerdir. Buna en güzel örnek Ģair Ebû Abdullah Ġbn el-Ebbâr‟ın, 

Afrika‟da hüküm süren Ebû Zekeriya Ġbn Ebû Hafs‟tan yardım istemek için 

kaleme aldığı Ģiiridir
5
.  

Endülüs‟te oldukça büyük bir geliĢme kaydeden diğer bir Ģiir türü ise, 

eğitici-öğretici yani didaktik Ģiir türüdür. ÇeĢitli ilim dallarında kaleme alınan 

bu Ģiirler, ezberlenmesi ve kolayca akılda kalması amacını taĢımaktadır. 

Endülüslü Ģairler arasında Ġbn Abdurabbih, tarih ve aruz alanında, Ġbn Malik 
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ise nahiv alanında meĢhur Elfiyye isimli kasidesini kaleme almıĢ, eĢ-ġâtibî ise 

Kur‟ân kıraatine dair manzum eserler vermiĢtir. Zamanla geliĢen bu türdeki 

ilmi üslubu daha zevkli hale getirmek ve sıkıcılığını gidermek üzere bu Ģiirler 

gazel üslubu ile birleĢtirilmiĢ ve daha renkli hale gelmiĢtir. Bu türe Ġbn 

Ferah‟ın Hadis terimlerine dair yazdığı Ģiiri örnek olarak verilebilir
6
.    

Böylece Doğu‟da doğup geliĢen Arap Ģiiri, Endülüs‟te daha da renkli bir 

hale gelmiĢtir. Coğrafi konum ve tabiatın da etkisiyle zarif Ģiirler ortaya koyan 

Endülüslü Ģairler, günümüzde de hâlâ adından söz ettiren sekiz yüz yıllık bir 

medeniyetin yansımalarını bizlere aktarmıĢlardır
7
. 

- Endülüs’te Kadın Şairler 

Daha önce de yukarıda bahsettiğimiz üzere Endülüs‟te istikrarın 

sağlanması Endülüs Emevileri Dönemi‟nde olmuĢtur. Her anlamda huzur, 

güven ve refahın yaĢandığı bu dönemde kadınlar da hayatın her alanında 

kendilerine yer bulmuĢlardır. Bu kadınlar arasında doktor ve öğretmenler 

olduğu gibi Ģairler de vardı. Hatta bir kısmı Doğu‟dan göç ederek gelmiĢti. Bir 

rivayete göre halife Abdurrahman ed-Dâhil, Medine‟den bazı kadın sanatçıları 

getirterek onlara bir yer tahsis etmiĢ ve sanatlarını Endülüs‟te icra etmelerini 

sağlamıĢtı. Yine diğer bir rivayete göre sadece Gırnata Ģehrinde altmıĢ bin 

kadın Ģair vardı. Bu Ģairlerin bir kısmı asil ailelerden diğer bir kısmı ise 

cariyelerden oluĢmaktaydı
8
. 

Genel olarak Arap edebiyatında erkeklerin gölgesinde kalmıĢ olan kadın 

Ģairlerin yazdığı Ģiirlerin bir çoğu günümüze ulaĢmamıĢtır. Bunun sebepleri 

arasında, toplumda daha çok söz sahibi olan erkeğin ön plana çıkması, diğer 

taraftan savaĢ ve felaketler dolayısıyla ilmi ve edebi mahsullerin yok olması 

ve çok azının günümüze kadar ulaĢması da gösterilebilir. Bütün bu 

olumsuzluklara rağmen gerek Arap edebiyatını, gerek Endülüs tarih ve 

kültürünü, gerekse kadınların biyografilerini ele alan eserlerde, hem kadın 

Ģairlere hem de Ģiirlerinden örneklere rastlamak mümkündür. Örneğin Ebu‟l-

Ferec el-Ġsfehânî‟nin el-Eğânî isimli eserinde yada el-Makarrî‟nin Endülüs‟e 

dair Nefhu’-tîb adlı eserinde bu örnekler mevcuttur. Ayrıca Merzubânî‟nin 

Eşʻâru’n-nisâ ve es-Suyûtî‟nin Nuzhetu’l-culesâ fî eşʻâri’n-nisâ adlı eserinde 

de Ģiir örneklerine rastlanılır
9
. Klasik dönemdeki bu eserlerin yanı sıra, 

modern dönemde yapılmıĢ çalıĢmalardan da hareketle Endülüs Arap 

edebiyatına katkıda bulunmuĢ kadın Ģairleri ele alacağımız bu makalemizde, 

kronolojik bir sıra izlenerek ve tarihi dönemler esas alınarak hem biyografilere 
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hem de Ģiir örneklerine yer verilecektir. Böylece Ģiirde kaydedilen 

geliĢmelerin tarihi seyri de izlenmiĢ olacaktır.  

a) Emirlik Dönemi Kadın Şairleri 

1- Hassâne et-Temîmiyye  

Babası da Ģair olan Hassâne et-Temîmiyye, Akdeniz kıyısında bulunan 

Vera bölgesinde dünyaya gelmiĢ, iyi bir eğitim almıĢ ve sonrasında daha çok 

edebiyata meylederek Endülüs‟ün ilk kadın Ģairlerinden olmuĢtur
10

. Bir süre 

sonra babasının vefat etmesi üzerine zor durumda kalan Hassâne, dönemin 

yöneticisi olan Emir Hakem b. HiĢâm‟a sığınarak ondan yardım talebinde 

bulunmuĢ ve bu isteğini Ģu beyitlerle dile getirmiĢtir
11

: 

عيييييييييي  إنيييييييييي  إ  يييييييييي    يييييييييي   ا ع صيييييييييي      

 

   ييييييييي  ا  الييييييييي   ييييييييي    ا  ا ييييييييي   ا ييييييييي      

 

 قيييييييي   فييييييييع  فةيييييييي   يييييييي  نع يييييييي       يييييييي 

 

  يييييييييي    ن ماك إ يييييييييي  نع يييييييييي    يييييييييي    يييييييييي    

 

  نييييييييع اي يييييييي ن ا يييييييي ك ان يييييييي   ا نيييييييي ن  يييييييي 

 

 ا ل   يييييييييييييي       يييييييييييييي   ا ف  يييييييييييييي  ا  يييييييييييييي    

 

 لا شيييييي    اليييييي  إيا  يييييي   فييييييع   يييييي   ف يييييي   

 

 ماك إ  يييييييييييييييييي  الا  ع انيييييييييييييييييي  ا عيييييييييييييييييي ن   

 

 ا  عسيييييييييييي     ةيييييييييييي      لا ز ييييييييييييع   يييييييييييي  ع   

 

   ييييييييييي  ةييييييييييي     ييييييييييي  ا ع ييييييييييي     اا ع ييييييييييي    

 

 

Kimsesizin sahibi, nimetin yağmur gibi 

 

 Acılar içinde sana geldim, Ebu’l-Asî 

 

Ey Hakem, nimetlerine muhtacım 

şimdi 

 

 Kesildi artık babamın nimetleri 

 

Peşinden sürüklersin bütün milletleri 

 

 Sensin insanların biricik önderi 

 

Sığınırım sana görmem asla sefaleti 

 

 Hiç korkmam sen bana oldukça hâmî 

 

Eğildi önünde hem Arabı hem Acemi 

 

 Boyun eğmeyen şeref ve izzet sahibi 
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Bu Ģiiri çok beğenen Emir, Vera‟daki yöneticiye haber gönderip 

Hassâne‟ye maaĢ bağlanmasını ve gerekli yardımların yapılmasını emretti. 

Ancak Emir‟in vefat etmesi üzerine belli bir süre sonra bu yardımlar kesilmiĢ 

ve Hassâne yeni Emir Abdurrahman el-Evsat‟ın sarayına giderek bu durumu 

dile getirmiĢtir. Yeni Emir de daha önce babasının imzalamıĢ olduğu kararı 

tekrar onaylayarak bu yardımların devam etmesini sağlamıĢ ve Hassâne 

Ģükranlarını sunmak üzere övgü dolu Ģiirler kaleme almıĢtır. 

Kimi zaman Ģikayet ve kimi zaman övgü dolu Ģiirler kaleme alan 

Hassâne, ihtiyacı olan yardımları talep etmiĢ ve bayan olması dolayısıyla karĢı 

tarafı etkileyebilecek duygu dolu beyitler yazmıĢtır. Henüz Endülüs Ģiirinin 

kendine özgü özelliklerini kazanmadığı bir dönemde yazılan bu Ģiirler, 

Doğu‟daki meslektaĢlarının Ģiirlerinden izler taĢımaktadır. 

2- Kamer el-Bağdadiyye  

Hicri 3. Asırda yaĢamıĢ olan bu Ģair, aslen Endülüslü olmayıp Doğu‟dan 

hicret etmiĢ bir cariyedir. Edebiyata ve Ģiire olan merakı sayesinde efendisi 

Ġbrahim b. el-Haccâc‟ın sarayında hem Ģiir hem de Ģarkılar terennüm etmiĢtir. 

Kamer el-Bağdadiyye, el-ʻIkdu’l-ferîd isimli eserin sahibi Endülüslü meĢhur 

edip ve Ģair Ġbn Abdurabbih ile aynı asırda yaĢamıĢtır. 

ġiirlerine örnek olarak efendisi Ġbrahim b. el-Haccâc‟ı övdüğü Ģu beyitler 

verilebilir
12

: 

   ة ييييي  ييييي   ييييي  ا  يييييي ف   ييييي   ييييي    

 

 إلا   ل ييييييييييييييييي  ا  ييييييييييييييييي   إ ييييييييييييييييي ا    

 

 إن يييييييي   للييييييييع    يييييييي   فيييييييي   نع يييييييي 

 

   يييييييييي   ا  فيييييييييي ز   يييييييييي   يييييييييي ا  ي يييييييييي   

 

 

İbrahim gibi kerem sahibini 

 

 Bulamazsın Mağrip’te bir 

cömerdi 

 

Övemem onun dışında hiçbir evi 

 

 Onun nimetlerine mazharım şimdi 
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Bağdat‟tan göç etmiĢ olan Kamer el-Bağdadiyye, kendi vatanına olan 

özlemini Ģu beyitlerle dile getirmiĢtir
13

: 

 مٍ   لييييييييييييي   يييييييييييييي ا  ا  اق ييييييييييييي 

 

 اظب ئ ييييي  اا سيييييا   لييييي    ييييي اق   

 

 ا     ييييييي   فييييييي  ا  ييييييي ا    ا ييييييي 

 

 ةبيييييييي ا   ل   يييييييي   ليييييييي   و اق يييييييي  

 

ييييييييي ا   ييييييييي  ا فعييييييييي     ن ييييييييي     با 

 

 اليييل ا  يييي ر ا عييي  فك  يييي   ا ق يييي  

 

   ييييي   ييييي ك   ا  ييييي ن سييييي  ا  ييييي ا  

 

  يي  ا يي    ةليي ن  يي   ييف  إشيي اق   

 

 

Ceylanları, seher zamanları 

 

 Ah! Irak’ın Bağdat’ı 

 

Gökteki hilal gerdanlıkları 

 

 Fırat’taki yeşil alanları 

 

İffetli, temiz, pak aşkları 

 

 Nimetleri, hoş kokuları 

 

Asırlarca aydınlatır ziyası 

 

 Feda olsun ona canları 

 

 

b) Halifelik Dönemi Kadın Şairleri 

Emirlik döneminin devamı sayılabilecek bu dönemde, klasik Arap Ģiirinin 

yanı sıra Endülüs‟e has bir üslup ve tarzın ortaya çıktığı görülür
14

. Halifeliğin 

baĢkenti olan Kurtuba‟da geliĢen bu Ģiirin belli baĢlı kadın Ģairleri Ģunlardır: 

1- Aişe el-Kurtubiyye 

Hicri 4. asrın Ģairlerindendir. YaĢadığı dönemde en bilgili ve maharetli 

edebiyatçılar arasında gösterilmiĢtir. Ayrıca güzel hattı dolayısıyla Kur‟ân-ı 

Kerîm‟i istinsah etmiĢtir
15

. Ġrticalen Ģiir söyleme kabiliyetine sahip olan AiĢe 

el-Kurtubiyye, bir gün Halife el-Muzaffer b. el-Hâcib el-Mansûr‟un huzuruna 

çıkmıĢ ve Halifenin yanında çocuklarından birini görünce irticalen Ģu beyitleri 

söylemiĢtir
16

: 
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  فا  الله   ييييييييييييي   ييييييييييييي  ة  ييييييييييييي 

 

 الا    يييييييييييييع  ع   ييييييييييييي  ة  ييييييييييييي  

 

  لييييييي   ييييييي   ييييييي     يييييييع  ا  لييييييي  

 

 ة ؤ ليييييييييييييي  او  عيييييييييييييي  ا سييييييييييييييع   

 

قع ا   ييييي    ييييي  ا ييييي   ا ييييي   ةلييييي  

 

  يييييييي ن  يييييييي ر ا شيييييييي قع ا بفيييييييي   

 

 

Faziletleri hep devam etsin 

 

 Allah mürüvvetini göstersin 

 

Talihi hep rast gitsin 

 

 Ümitleri hep yeşertsin 

 

Sancakları daim yükselsin 

 

 Ata binsin, kılıç çeksin 

 

 

Bu beyitler, çok mübalağalı olmasına rağmen AiĢe el-Kurtubiyye‟nin 

irticalen ne kadar güzel ve güçlü Ģiirler söyleyebildiğine güzel bir örnektir. 

2- Hafsa bint Hamdûn el-Hicâziyye 

Yine hicri 4. asrın Ģairlerinden olan Hafsa el-Hicâziyye, Madrid 

yakınlarındaki Vâdi‟l-hicâra‟da doğmuĢ ve özellikle bu bölgede Ģöhret 

olmuĢtur. Çokça Ģiirler söylemiĢ olan bu Ģairin maalesef çok az Ģiiri günümüze 

kadar ulaĢmıĢtır. Fahr konulu Ģiirlere ağırlık veren Hafsa el-Hicâziyye, 

Endülüs‟te gazel türünde kasideler yazan ilk kadın Ģair olarak kabul edilir
17

. 

Gazel türündeki Ģiirlerine en güzel örnek olarak aĢağıdaki beyitleri gösterilir
18

:  

  يييييييي   ب يييييييي  الا  ف فيييييييي   ع يييييييي  

 

 اإيا  ييييييييييييي  ة    ييييييييييييي  زا  ة  ييييييييييييي    

 

 قييي    ييي   يييي  ف  يييع  يييي   ييي  شييييب  

 

 قلييييع   هيييي  ا يييي  ةيييي ر  يييي  شييييب      

 

 

Terkedince onu, kaybederim 

 

 Kınamaya gelmez sevgilim 

 



İSHAKOĞLU 

 

NÜSHA, 2017; (45):149-172 
 

158 

Benim de yok eşim benzerim 

 

 Bana der, yok benim benzerim 

 

 

Bir diğer Ģiirinde ise, hizmetçilerin tavırlarından duyduğu rahatsızlığı dile 

getirir
19

: 

  ييييي  ف   إن ييييي   ييييي   ب ييييي ك  لييييي 

 

   ييييي  ا يهييييي   ييييي   ييييي     ييييي  ن  ييييي  

 

   يييييييييي    يييييييييي     ليييييييييي    عيييييييييي 

 

  طيييييييييي   يييييييييي    يييييييييي   لا  ا يييييييييي  ا  

 

 

Asaleti bilmez hizmetçilerim 

 

 Rabbim! Kor ateş üstündeyim 

 

Zekisinin de hilesini beklerim 

 

 Kiminin cehaletinden çekerim 

 

 

3- Meryem bint Ebû Yaʻkûb el-Ensârî 

YaĢadığı ĠĢbîliye Ģehrinin eğlence hayatına rağmen dindar kalabilmiĢ 

olan bu Ģair, kadınların eğitimine önem vermiĢ ve bu alanda gayret sarf 

etmiĢtir. Ayrıca iffet ve haysiyeti yönünden Hz. Meryem‟e ve Ģairlik yönüyle 

de el-Hansâ‟ya benzetilmiĢtir
20

.  

Övgü Ģiirleriyle tanınan Meryem el-Ensârî, birçok Ģiirinde Halife 

Ubeydullah b. Muhammed el-Mehdî‟yi övmüĢ ve bunun karĢılığında çeĢitli 

mallarla taltif edilmiĢtir. Hatta Halife ile karĢılıklı Ģiirler söylediği de rivayet 

edilir
21

. Bir Ģiirinde Halifeyi Ģu beyitler ile övmüĢtür
22

:  

  ييي  يا    ف ييي   ييي  قييي   ا ييي    ييي 

 

 اقييييييي   يييييييي ف  إ يييييييي   ا يييييييي  ة سيييييييي  

 

  يي   يي   ليي   ا يي ك ن   ييع   يي   ف يي 

 

  يييي  ا  ئيييي  ا يييي   ا  ييييع   يييي  ق بليييي  

 

  ل   فييييييي   الييييييي   صيييييييباع  زا  ييييييي 

 

ط ييي      ييي   لييي   ييي    ن ييي   ييي   لييي    
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Dolunay gibi doğdun üstüme 

 

 Kim nail olabilir sohbetine 

 

Dolandı boynuma ilginle 

 

 Şükranım incilerden kolyene 

 

Geçiverdim kadınların önüne 

 

 Parladım senin zinetinle 

 

 

Yine güzel Ģiirlerine örnek olarak yaĢlılıktan dolayı çektiği sıkıntıları dile 

getirdiği Ģu beyitleri verilebilir
23

: 

ييي   ا ييي  ة ة ييي   ييي   فيييع  يييبع      

 

 ا يييييب   فسييييي   ا عف بييييي   ا   ل ييييي  

 

 ةيي       يي  ا ط يي  ةسييع  إ يي  ا ع يي 

 

 اة ليييي    يييي   لييييي  ا  يييي   ا   ب ييييي  

 

 

Zayıf örümcek ağı gibisin 

 

 Yaşlı birinden ne beklersin 

 

Zincire vurulmuş esir gibisin 

 

 Çocuk gibi bastonla 

emeklersin 

 

 

c) Mulûku’t-Tavâif Dönemi Kadın Şairleri 

Endülüs Emevi Devleti‟nin 1031 yılında yıkılması sonucu Mulûku‟t-

Tavâif yani beylikler dönemi baĢlamıĢtır. Emevi idaresinin ortadan 

kalkmasıyla birlikte ortaya çıkan otorite boĢluğunun doğal bir sonucu olarak, 

her bölgede irili ufaklı hânedânlar kuruldu. Bu hânedânlar arasında yaĢanan 

kıyasıya çatıĢmalar Müslümanların zayıf düĢmesine sebep olurken, Hıristiyan 

Ġspanya devletlerinin de güçlenmesine ve dolayısıyla Reconquista‟nın 

(Endülüs‟ü Müslümanlardan geri alma) hızlanmasına sebep oldu
24

. 

Emirlik ve Halifelik dönemlerinde gayri ahlâkî kabul edilen içki, kadın 

vb. konular Ģiirde terkedilerek bunun yerine bazı ilmî meseleler iĢlenmeye 

baĢlamıĢtı. Fakat Mulûku‟t-Tavâif döneminde ülkeye hâkim olan siyasî 
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kargaĢa ve onun meydana getirdiği karmaĢık hisler sebebiyle terkedilen 

konular yeniden Ģiire girmeye baĢladı. Yine siyasî baskılar sonucunda 

yalvarma, af ve himmet dileme de sık sık Ģiirlerde dile getirilir oldu. Bir diğer 

önemli tema ise Endülüs‟ün maddî ve mânevî güzellikleriydi. Bu dönemde 

siyasî çöküĢün aksine Ģiir, hiciv, methiye, tefâhür, zühd, sabır, hüzün, tabiat, 

içki, kadın gibi temalar etrafında önemli bir zenginlik kazandı. Yöneticiler 

ilme ve edebiyata gerekli ilgiyi göstererek bu sahalarla uğraĢanları teĢvik etti. 

ġairlerin değeri daha da arttı, öyle ki Ģairlik vezirliğe denk tutulur hale geldi
25

.  

ġiir yönünden zengin olan Mulûku‟t-Tavâif dönemi, kadın Ģairlerin sayısı 

ve niteliği bakımından da zengindir. Hiç Ģüphesiz bu dönemin, hatta bütün 

Endülüs asrının en önemli kadın Ģairi Vellâde bu dönemde yaĢamıĢtır. 

Endülüs Emevî halifelerinden Mustekfî-Billâh‟ın kızı olan Vellâde‟nin dıĢında 

yine kendisi gibi meĢhur prenses Ģairler ile cariyelerden oluĢan önemli kadın 

Ģairler bu döneme damga vurmuĢtur. Vellâde baĢta olmak üzere önde gelen bu 

kadın Ģairler Ģunlardır
26

: 

1- Vellâde bint Mustekfî-Billâh 

Vellâde, Endülüslü kadın Ģairlerin en üstünü ve meĢhuru olarak kabul 

edilir. Çünkü halife olan babası Mustekfî-Billâh onun eğitimiyle özel olarak 

ilgilenmiĢ ve önemli ilim adamlarından ders almasını sağlamıĢtır. Serbest bir 

ortamda büyüyen Vellâde, babasının ölümünden sonra tamamen 

bağımsızılığını ilan etmiĢ ve toplumun alıĢık olmadığı hal ve tavırlar 

sergilemiĢtir
27

. 

Belki de Vellâde‟nin Ģöhret kazanmasını sağlayan en önemli husus, 

evinin kapılarını edebiyatçılara, Ģairlere ve toplumun önde gelenlerine 

açmasıdır
28

. Edebi sohbetlerin yapıldığı bu toplantılara katılanlar, güzelliği ve 

çekiciliğiyle dikkatleri üzerine çeken Vellâde‟nin kalbini kazanmak için adeta 

yarıĢmıĢlardır. Hiç Ģüphesiz bu katılımcılar arasındaki en önemli isim, çeĢitli 

dönemlerde vezirlik de yapmıĢ olan Ģair Ġbn Zeydûn‟dur. Endülüs‟ün 

yetiĢtirmiĢ olduğu en büyük Ģairlerden olan Ġbn Zeydûn, Vellâde‟ye olan 

aĢkını Ģiirlerle dile getirmiĢ hatta bu uğurda hapse bile girmiĢtir. Vellâde de 

Ġbn Zeydûn‟un bu aĢkına yine Ģiirlerle cevap vermiĢ, ama onunla evlenmeyi 

reddederek, Leyla ve Mecnun‟un efsaneye dönüĢen aĢkına benzer bir aĢkla 

günümüze kadar anıla gelmiĢtir. Hayatı boyunca hiç evlenmeyen Vellâde, 

sadece Ġbn Zeydûn‟u değil, birçok önemli Ģahsiyeti peĢinden sürüklemiĢ ve 

yaĢantısı ile sürekli gündemde kalmıĢtır
29

. 
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Gazel, hiciv ve tefâhür konularında Ģiirler kaleme alan Vellâde‟nin çoğu 

zaman Ġbn Zeydûn‟u muhatap aldığı görülür. Diğer Endülüslü kadın Ģairler 

gibi en çok gazel türünde Ģiirler yazan Vellâde‟nin Ģu beyitleri buna en güzel 

örnektir
30

: 

 ة ق يييييييي   إيا  يييييييي   ا  يييييييي ن ز يييييييي فة 

 

  يييييييئن   ف  يييييييع ا ل ييييييي    ييييييي    لسييييييي    

 

 ا ييي   فييي   ييي   ييي ت    لييي    ييي  ة لييي 

 

 ا   بيييي ف  يييي   طليييي  ا   ل يييي   يييي   سيييي  

 

 

Gece en sadık arkadaştır sırlara 

 

 Karanlıkta bana gelmeyi arzula 

 

Ay çıkmasa ve gece hiç akmasa 

 

 Beraberken güneş hiç doğmasa 

 

 

Ġbn Zeydûn ise, Vellâde‟nin bu beyitlerine Ģu beyiti ile cevap vermiĢtir
31

: 

 إت  غبيييييييع   ييييييي    يييييييل إنسييييييي ن    ؤانسيييييييف 

 

 اإت   هيييييي     يييييي  ا فيييييي   قيييييي   هيييييي ا 

 

 

Sen gelince kalabalık var her 

tarafta 

 

 Yokluğunda kimse kalmıyor 

etrafımda  

 

 

Vellâde, kendisine olan aĢkından dolayı bazen sürgüne gönderilen ve 

bazen de hapse atılan Ġbn Zeydûn‟a olan özlemini Ģu beyitlerle dile 

getirmiĢtir
32

: 

ن   لا  ييييييي   فييييييي   ييييييي   عييييييي   ييييييي ا ا   ييييييي  

 

  ييييييب     ليييييي    يييييي  صيييييي     يييييي    يييييي  

 

  فيييييع   اقييييي   ا  ييييي ااف  ييييي  ا لييييي  اقييييي  

 

    يييييع   لييييي    ييييي   ييييي  ا لييييي ن  اييييي ن 
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 ا  ييييي  اقييييي    سييييي ع  ييييي   ييييي   قطعييييي 

 

يييييي  ا   يييييي اف  يييييي   فييييييع   ة  يييييي      يييييي     

 

 ة يييييييي   ا ل ييييييييي    لا  فر ا بيييييييي    يييييييييف  

 

ع  ييييييي   ن     الا ا  يييييييب   ييييييي  فن  ا  لييييييي  

 

 

Aşığın şikayetini sunacağı bir lahza  

 

 Bu ayrılıktan sonra var mı acaba 

 

Gecelerdim içimdeki ateşin koruyla 

 

 Kışın beni ziyaret ettiğin her anda 

 

Kader korktuğum şeyi getirdi başıma 

 

 Günler nasıl geçsin ayrılık 

acısıyla 

 

Sabrın da niyeti yok beni azada 

 

 Ayrılık bitmiyor geceler aksa da 

 

 

Bazen aĢkına yanıt vermeyen Ġbn Zeydûn‟u yererek, kendi güzelliği ile 

övündüğü beyitler de kaleme almıĢtır
33

: 

    فيييييع  ةف ييييي   ييييي  ا  ييييي ر  ييييي    ففييييي 

 

  يييييييي  ة يييييييي   يييييييي ف    ا يييييييي  ة ا  يييييييي  

 

 اة  ييييييييييع  غ يييييييييييف      ييييييييييي ا       ييييييييييي 

 

 ا فايييييييع   لي ييييييي  ا ييييييي ك  ييييييي     ييييييي  

 

 ا  يييييييي   ل ييييييييع  يييييييي ن ف   يييييييي ف ا سيييييييي   

 

     ليييييييي  ك  يييييييي  ي بييييييييع   ليييييييي  ة   

 

 

Gönül vermezdin benden başkasına 

 

 İnsaflı olsaydın biraz aşkımıza 

 

Yöneldin meyve vermeyen ağaca 

 

 Bıraktın güzel meyveleri dalında 

 

Değiştin beni Jüpiter yıldızına 

 

 Biliyorsun benzediğimi 

dolunaya 
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Uzun kasideler yerine kısa Ģiirler yazan Vellâde‟nin kolay ve anlaĢılır bir 

dil kullandığı, ama bununla beraber seçtiği kelimelerin güçlü ve etkileyici 

olmasına özen gösterdiği görülür. Kadın Ģair olması dolayısıyla zarif bir 

üsluba sahip olan Vellâde, yaĢadığı çevrede ve tabiatta gördüğü güzellikleri de 

ifade eden bir ruh hali ile cesurca duygularını ifade etmiĢtir. Renkli bir kiĢiliğe 

sahip olması dolayısıyla da kimi zaman edebiyat tarihçilerinin övgüsüne kimi 

zamanda haddi aĢan eleĢtirilerine maruz kalmıĢtır.  

2- Ummu’l-kirâm bint el-Muʻtasım 

Vellâde gibi prenses olan bu kadın Ģair, Almeria Ģehrinin yöneticisi olan 

el-Muʻtasım‟ın kızıydı. Babasının küçük yaĢtan itibaren eğitimi ile ilgilenmesi 

neticesinde zarif Ģiirler ve muvaĢĢahalar yazmaya baĢladı. Günümüze kadar az 

sayıda Ģiiri ulaĢan Ummu‟l-kirâm‟ın ağırlıklı olarak gazel türünü tercih ettiği 

görülür
34

. Sevgilisine olan aĢkını cesurca ve açık bir Ģekilde aĢağıdaki 

beyitlerde dile getirmiĢtir
35

:  

  يييييييي   عليييييييي  ا فيييييييي    لا  يييييييي   ب ا

 

   يييييييييييي   ف يييييييييييي     يييييييييييي  ا ايييييييييييي    

 

  يييييييي   فيييييييي    بيييييييي ف ا يييييييي     يييييييي لا 

 

  ييييييييييي     ييييييييييي  ا علييييييييييي ك  ل ييييييييييي   

 

  سييييييييب    يييييييي    يييييييي ا   يييييييي   ن يييييييي 

 

  يييييييييييييييييي فقف  ة  عيييييييييييييييييي  قلبيييييييييييييييييي  

 

 

Neler yapıyor kara sevdalar 

 

 Hayret edin ey insanlar 

 

Yükseklerden toprağa kadar 

 

 Onun için indi dolunaylar 

 

Ayrılınca kalbim peşinden koşar 

 

 Bana sevdiğim yeter de artar 

 

 

3- Zeynep el-Meriyye 
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Yine Almeria Ģehrinden olan bu Ģairin, toplumun önde gelen meĢhur 

Ģahsiyetlerinden birinin kızı olduğu rivayet edilir. Hem güzelliği hem de ağır 

baĢlı ve iffetli olmasıyla dikkat çeken Zeynep el-Meriyye‟nin gazel türünde 

çok az sayıda Ģiiri günümüze ulaĢmıĢtır
36

. Bunlara en güzel örnek aĢağıdaki 

beyitleridir
37

: 

  ييييييي     يييييييي  ا  ا ييييييي  ا ييييييييي  ك  ط   يييييييي 

 

ب   نب ن ييييي   ييييي   عييييي  ا ييييي ك   ييييي     ييييي  

 

ف     يييي   يييي    ا فيييي     يييي  ا يييي  ةهيييي  

 

 إلا اا ييييي ك   ييييي   ييييي ن ا ييييي ك ا ييييي اا 

 

ة    سييييييب  فنيييييي   ا ن يييييي   يييييي   سيييييي  

 

 ا  يييييييييييييييي ن     يييييييييييييييي اا    مايييييييييييييييي   

 

 

Gel anlatayım sana bulduğumu 

 

 Ey yolunda giden yolcu 

 

Benimki hepsinin üstünde bir tutku 

 

 İnsanlar çözedursun bir durumu 

 

Uğraşırım kazanmak için tutkusunu 

 

 Bana yeter rızası ve mutluluğu 

 

 

4- Nezhûn el-Gırnatiyye 

Hicri 5. asrın Ģairlerinden olan Nezhûn, mizahi yapısı ve fıkralarıyla 

tanınan bir Ģahsiyetti. Bunun yanı sıra Ġbn Kuzmân ve el-Aʻma el-Mahzûmî 

gibi önde gelen Ģairleri de çokça hicvetmiĢti
38

. YaĢadığı aĢkları cesurca dile 

getiren Nezhûn‟un gazel türündeki Ģiirlerine aĢağıdaki beyitler örnek olarak 

verilebilir
39

:  

 لله  ف  ا ل يييييييييييييي     يييييييييييييي     سييييييييييييييف  

 

 ا يييييييي     سيييييييي   ف يييييييي    ليييييييي  ا  يييييييي  

 

  ييييي   فيييييع    نييييي ن     ييييي  اقييييي  غ ليييييع

 

  ييييي   ا  ق ييييي   لييييي  ةف ييييي  إ ييييي    ييييي  

 

    يي   شيي   ا هييا   يي   يي   ك ق يي 

 

  ييييي  ف ييييي  ا ز ييييي   ييييي   ييييي   ك   ييييي  
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En güzeli rastlar pazara 

 

 Geceler ne güzel ne harika 

 

Kimse görmez dalar uykuya 

 

 O gece hazır olsan da 

 

Süslü ceylanı aslanın yanında 

 

 Görürsün güneşi ayın kollarında 

 

d) Muvahhidler Dönemi Kadın Şairleri 

Endülüs‟te Mulûku‟t-tavâifin birbirleriyle mücadeleye girmesi üzerine 

Hıristiyanlar hücumlarını yeniden baĢlattılar ve Müslüman emîrler üzerindeki 

baskılarını arttırdılar. Bu dönemde Kuzey Afrika‟da hüküm süren bazı 

Müslüman devletler Endülüs‟ün imdadına yetiĢti. Önce Murâbıtlar ve daha 

sonra Muvahhidler emîrlerin ve özellikle de fukahanın teĢvikiyle Endülüs‟e 

hâkim oldular ve burayı kendi devletlerine bağlı bir vilâyet haline getirdiler. 

Bu dönemde içeride istikrar sağlanmıĢ, dıĢarıda ise hıristiyanlara karĢı baĢarılı 

bir cihad faaliyeti yürütülmüĢtür. Ancak daha sonraki yıllarda iç karıĢıklıklar 

yeniden baĢladı. Bunda Endülüslü emîrlerin desteklerini azaltmaları, halkın 

ağır vergiler karĢısında bunalması, daha önce yardım eden fukahadan 

bazılarının bu defa tam aleyhte bir tavır takınması ve Kuzey Afrika‟da baĢ 

gösteren bazı iç huzursuzlukların önemli rolü bulunuyordu. Hem Mağrib hem 

de Endülüs‟te hemen hemen aynı anda ortaya çıkan bu geliĢmeler 

Müslümanların gücünü zayıflattı ve daha önce Hıristiyanları üst üste yenilgiye 

uğratan ordular bu defa üst üste bozguna uğramaya baĢladı. Böylece 

Müslümanların Ġspanya‟daki hâkimiyeti yavaĢ yavaĢ sona doğru yaklaĢtı
40

. 

Bu çalkantılı siyasi hayata rağmen, toplumsal hayatta edebi faaliyetler 

çok fazla kesintiye uğramadan devam etti. Bu dönemde de gerek soylu aileler 

gerekse cariyeler arasında adından söz ettiren kadın Ģairlerin varlığı kendini 

hissettirdi. Bu kadın Ģairlerin önde gelenleri Ģunlardır: 

1- Hamdûne bint Ziyâd el-Mu’eddib 

Gırnata‟ya yakın bir bölge olan Vadi ÂĢ‟ta yetiĢen bu Ģaire, güçlü 

Ģiirlerinden dolayı Mağrib‟in Hansâ‟sı lakabı verilmiĢtir
41

. Diğer kadın 

Ģairlerin çoğunun aksine Hamdûne dindar, ağır baĢlı ve iffetli hayat tarzı ile 

dikkati çeker
42

. Onun ince ruhlu ve zarif yapısını yansıtan Ģu beyitler, gazel 

türüne güzel bir örnektir
43

: 
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ييييييي    ييييييي  ا  اشييييييي ت إ ييييييي    اقفييييييي   ا   

 

 ا فييييي    ييييي   ييييي فا ييييي    ييييي   فييييي ك  

 

 اشييييييف  ا  لييييييي    يييييي   ف   ييييييي  غييييييي ف 

 

 اقييييييي     ييييييي ة   فييييييي  يا  ا ن ييييييي فك 

 

 غييييييييي اة     ييييييييي    ل  ييييييييي  ا   عييييييييي 

 

 ا يييي  ن سيييي     سيييي   اا سيييي   اا فيييي ف 

 

 

Niyet yok bizde intikama 

 

 Ayrılığımız için uğraşanlar var ya 

 

Azdır beni savunan ama 

 

 Geçtiler her taraftan saldırıya 

 

Canımla, kılıçla, ateşle, suyla 

 

 Çarpıştın onlarla göz yaşlarımla 

 

2- Kasmûne bint İsmail 

Hicri 7. asır Ģairlerinden olan Kasmûne, Yahudi asıllı idi ve birçok 

Yahudinin huzur ve barıĢ içerisinde yaĢadığı Gırnata Ģehrinde doğmuĢtu. 

ġiirlerinde daha çok hüzün dolu duygularını dile getirmiĢ ve ince ruhlu zarif 

yapısıyla dikkatleri çekmiĢtir. Gençliğinin baharında ve henüz bekâr iken, 

yanlızlıktan dolayı hissettiği duygularını Ģu beyitlerle dile getirmiĢtir
44

: 

  فر فانيييييي  قيييييي   يييييي ت  ف يييييي  قط   يييييي 

 

  يييييييي اا سييييييييع  فر  يييييييي ت   يييييييي     يييييييي   

 

  ييييييي ا   ييييييي      هييييييي  ا ليييييييب    هييييييي  ع   

 

 ا ب ييييييي  ا ييييييي ك  ييييييي  إت   ييييييي       ييييييي  ا 

 

 

Kimse yeltenmiyor koparmaya 

bile 

 

 Görmekteyim olgunlaşmış bir 

bahçe 

 

Yalnızlık kaldı sadece geriye 

 

 Yazıklar olsun kaybolan gençliğe 

 

3- Hafsa er-Rakûniyye 

Hicri 6. asır Ģairlerinden olan Hafsa, güzelliği, edebi, zekâsı ve hazır 

cevap olmasıyla dikkatleri çekmiĢti
45

. Muvahhidlerin kralı Abdulmu‟min b. 
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Ali‟nin hareminde eğitmenlik yapan Ģair, bir gün kralın huzurunda irticalen 

aĢağıdaki beyitleri okur ve son beyitte Muvahhidlerin sembolü olan  الحمد لله"

yani “Hamd yalnızca Allah‟adır” ifadelerini kullanır وحده"
46

: 

  ييييييييي   ييييييييي    ا فييييييييي    ييييييييي   ييييييييي 

 

ييييييييييييييييي  ا فييييييييييييييييي   ف ييييييييييييييييي      ؤ  

 

   يييييييييييييييييف   لييييييييييييييييي    طييييييييييييييييي  

 

يييييييييييييييييي        يييييييييييييييييي ت  ليييييييييييييييييي      

 

 ةاييييييييييييييييييييى    فيييييييييييييييييييي    يييييييييييييييييييي 

 

 "ا ا يييييييييييييييييييييييي  لله ا يييييييييييييييييييييييي  " 

 

 

Sensin insanların beklentisi 

 

 Ey insanların efendisi 

 

Olsun zamana karşı direnci 

 

 Bir sayfa açayım yeni 

 

Yalnız Allah’adır hamdi 

 

 Yazsın lütfunu, bereketini 

 

 

 

Yukarıda adı geçen kadın Ģairler, dönemlerinin en önde gelenleri Ģairleri 

oldukları için örnek olarak verilmiĢtir. Oysa Endülüs‟teki kadın Ģairlerin 

sayısı, sınırlanamayacak kadar çoktur, ama maalesef ya Ģiirlerinin azlığı ya da 

kendileri hakkında yeterli bilginin bulunmaması dolayısıyla yeterince ele 

alınamamıĢlardır. 

Hiç Ģüphesiz kadın Ģairler Endülüs‟te edebi hayatın geliĢmesine büyük 

katkılarda bulunmuĢlardır. Hicri 2. asırda Doğu‟dan gelen cariyeler arasında 

Ģairlerin olması ve bunların zamanla hayata katılması, kadınların Ģiire olan 

ilgisini arttırmıĢtır. Zamanla kralların ve emirlerin kızları arasından, ayrıca 

toplumun çeĢitli kesimlerindeki hür kadınlardan da Ģairler yetiĢmiĢtir.  

Kadın Ģairlerin ele aldıkları Ģiir türleri arasında gazel baĢta gelir. Gazelin 

her iki türünde de yani iffetli aĢk Ģiirleri ile açıklığı ve müstehcenliği dile 

getiren Ģiirlerle kadın Ģairler duygularını dile getirmiĢlerdir. Gazele ek olarak, 

medih, hiciv ve tabiat betimlemelerini ele alan Ģiirler de büyük bir yekün 
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tutmaktadır. Daha önce ifade ettiğimiz gibi bu Ģiirler uzun kasideler yerine 

kısa parçalar halinde yazılmıĢlardır. Bir kısmı alıĢılagelmiĢ Arap Ģiir 

geleneğini taklit ederken bir kısmı da Ģiire birçok yenilikler getirmiĢtir.  

Sonuç olarak bütün bu Ģiirler incelendiğinde, Endülüs toplumunda 

yaĢayan kadının konumuna dair birçok bilgiler elde edilmektedir. Özellikle 

serbest yaĢantısı ve duygularını cesurca dile getirmesi, erkeklerin arasına 

karıĢarak birçok ortama rahatça girebilmesi, edebi mahfillerde ve saraylarda 

kendine yer edinerek Ģiirlerini özgürce okuması öne çıkan en önemli 

hususlardır. 
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